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Conozca el agua limpia y saludable. Su nuevo sistema Aquasana cuenta con 
filtración Claryum® que elimina hasta el 99.99 % de 78 contaminantes, como 
microplásticos, plomo, PFOA/PFOS, pesticidas, productos farmacéuticos y cloro.* 

Disfrute de la tranquilidad de saber que nuestra galardonada tecnología de filtros 
trabaja para usted.

*Consulte Rendimiento y certificaciones (página 10-11) para conocer especificaciones sobre los contaminantes reducidos.



CONTENIDO DE LA CAJA 1

Tubo

Tubo

Tornillos y anclajes

Antes de comenzar la instalación, asegúrese de que estén todas las piezas.  
Si falta alguna pieza o está dañada, no intente instalar el filtro.  

Comuníquese con Servicio al Cliente para pedir repuestos al 866-662-6885.

Modelos con una llave dedicada regular

Modelos con una llave dedicada 
previamente armada

Arandela de goma

Separador de  
la llave

Arandela de 
seguridad

Tuerca de la llave

Tuerca de cromo

Collarín de plástico

Inserto de plástico 
del tubo

Sistema AQ-6200 con colector del 
sistema, carcasas de filtro y filtros

Sistema AQ-6300M con colector del 
sistema, carcasas de filtro y filtros

Collarín de plástico

Inserto de latón 
del tubo

Tuerca de 
latón

T de latón

Sistema AQ-6300 con colector del 
sistema, carcasas de filtro y filtros

A

B

C

NOTA: Si compró un sistema sin una llave dedicada, el contenido no incluirá el conjunto de 
llave. Si su llave dedicada viene con un tubo conectado, entonces la tuerca de la llave, el inserto 

de plástico del tubo y el collarín de plástico vienen preinstalados.



2 CUIDADO Y RESGUARDOS2

Uso y cuidado
•	 Para limpiar el sistema, limpie el exterior 

con un paño húmedo.

•	 No use agentes de limpieza abrasivos o 
fuertes ni limpiadores con solventes.

AVISO 
Resguardos importantes
•	 No instale este sistema donde la 

presión de la tubería pueda superar los 
551.58 kPa (80 psi). El rango de presión de 
funcionamiento para este filtro es entre 
137.89 kPa y 551.58 kPa (20 psi y 80 psi). 

•	 Instale solo en tuberías de agua FRÍA (4.44 a 
32.22 °C [40 a 90 °F]). 

•	 Tenga cuidado cuando instale el colector 
del sistema en una pared del gabinete que 
se apoya en un lavavajillas. Los tornillos 
pueden sobrepasar el ancho del gabinete. 

•	 Se recomienda que instale su sistema en 
el interior y lejos de la luz solar directa. 
El sistema debe estar protegido de la luz 
solar directa y de las temperaturas de 
congelamiento. 

•	 El uso del filtro debe cumplir con todas las 
leyes estatales y locales. 

•	 No utilice la unidad sin los filtros instalados.
•	 Se debe cambiar la carcasa cada 5 años 

o cuando haya riesgo de daños a la 
propiedad por fugas. Visite aquasana.com 
o aquasana.com/water-filter-products para 
hacer su pedido.

•	 No usar con agua que no sea 
microbiológicamente segura o cuya 
calidad sea desconocida sin la desinfección 
adecuada antes o después de usarla en el 
sistema.

•	 Es posible usar sistemas certificados para la 
reducción de quistes en aguas desinfectadas 
que puedan tener quistes filtrables.

Avisos sobre la batería
•	 Tipo de batería compatible: Batería de botón 

de litio CR2450 
•	 Voltaje de la batería compatible: 3 V
•	 Asegúrese de que las baterías estén instaladas 

correctamente de acuerdo con la polaridad 
(+ y -).

•	 No mezcle baterías viejas y nuevas, marcas 
o tipos distintos de baterías, como baterías 
alcalinas, de zinc-carbono o recargables.

•	 Las baterías no recargables no se deben 
recargar.

•	 No fuerce la descarga, recargue, desarme, 
caliente sobre 32.22 °C (90 °F) ni incinere. 
Hacer esto podría provocar lesiones 
debido a ventilación, fuga o explosión que 
provoque quemaduras químicas.

•	 Retire y recicle o deseche inmediatamente 
las baterías del equipo que no se use por 
un período prolongado, de acuerdo con los 
reglamentos locales.

•	 Siempre fije completamente el 
compartimiento de la batería. Si el 
compartimiento para baterías no se cierra 
firmemente, deje de usar el producto, retire 
las baterías y manténgalas fuera del alcance 
de los niños.

•	 Retire y recicle o deseche inmediatamente 
las baterías usadas de acuerdo con los 
reglamentos locales y manténgalas fuera del 
alcance de los niños. NO deseche baterías 
en la basura doméstica ni las incinere.

•	 Incluso las baterías usadas pueden causar 
lesiones o la muerte.

•	 Llame al centro de toxicología local para 
obtener información sobre tratamiento.

Lea atentamente todas las precauciones e instrucciones antes de usar.

 ADVERTENCIA
• PELIGRO DE INGESTIÓN: Este producto contiene una batería de botón o moneda.
• �Se puede producir la MUERTE o lesiones graves si se ingiere.
• �Si se traga una batería de botón o moneda, se pueden producir quemaduras químicas internas 

en tan solo 2 horas.
•  MANTENGA las baterías nuevas y usadas FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
• �Busque atención médica de inmediato si se sospecha que se tragó una batería o se insertó en 

el interior de cualquier parte del cuerpo.



PASOS DE INSTALACIÓN 3

Conecte la T de latón y el tubo
A.	 Conecte los extremos roscados de la T de 

latón a la tubería de suministro de agua 
fría y a la válvula de cierre. Apriete con una 
llave.

B.	 Para preparar el tubo, deslice la tuerca 
de compresión en el tubo blanco más 
grueso (si corresponde) con las roscas de 
la tuerca orientadas hacia el extremo del 
tubo blanco. Luego, agregue el collarín de 
plástico (si corresponde, el lado más ancho 
debería estar orientado hacia la tuerca). 
Finalmente, coloque el inserto de la T de 
latón en la abertura del tubo.

C.	 Empuje el tubo blanco preparado (con la 
tuerca de compresión, el collarín de plástico 
y el inserto de la T de latón instalados) en la 
abertura de la T de latón.

D.	 Deslice la tuerca de compresión sobre el 
collarín de plástico, luego conecte la T de 
latón. Apriete con una llave. 

1

2

NOTA: Este sistema requiere un orificio de llave existente de, al menos, 1.27 cm (1/2") 
de diámetro en el fregadero o la encimera para instalar la llave dedicada que se incluye. 
También puede reemplazar un pulverizador de fregadero de cocina existente, un 
dispensador de jabón o se puede usar un orificio preexistente en el fregadero o la encimera. 
Si usa un orificio de una llave dedicada actual, asegúrese de que el orificio sea de, al menos, 
1.27 cm (1/2") de diámetro.

Si perforará un orificio nuevo, asegúrese de que el cuerpo de la llave se monte a ras contra 
la superficie y que haya suficiente tubo entre el cuerpo de la llave y el colector del sistema. 
Si perforará, recomendamos encarecidamente que solicite ayuda profesional. Use gafas de 
seguridad cuando perfore.

Preparación
A.	 Desempaque y desenvuelva el contenido 

de la caja.

B.	 Cierre el suministro de agua fría. Abra la 
llave de la cocina para liberar la presión y 
permitir que el agua salga de la tubería. 

C.	 Desconecte el suministro de agua fría 
con una llave. 

B

C

A

B

D

A

C

C

B

•	 Taladro de velocidad variable con broca 
de 1/8" o 7/32"

•	 Llave ajustable

•	 Destornillador Phillips

•	 Nivel

•	 Lápiz

•	 Cinta métrica

•	 Cubeta

•	 Martillo

•	 Gafas de 
seguridad 

Herramientas recomendadas para la instalación:
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Instalación de la llave dedicada

A.	 Deslice la arandela de goma en la llave dedicada e 
inserte en la perforación. 

B.	 Desde abajo del fregadero, deslice el separador de la 
llave en la llave dedicada.

C.	 Deslice la arandela de seguridad en la llave dedicada.

D.	 Apriete la tuerca de la llave para fijar la llave al 
fregadero.

Conexión de la llave dedicada 

A.	 Deslice la tuerca de cromo en el tubo blanco más 
delgado (si corresponde), seguida del collarín de plástico.

B.	 Presione el inserto del tubo de plástico en el extremo del 
tubo.

C.	 Presione el tubo contra la base de la llave, y deslice la 
tuerca de cromo y el collarín de plástico hasta las roscas 
de la llave. Use la llave para apretar.

4

D

B
C

A

C

A

B

NOTA: No apriete en exceso.

3

NOTA: Para una llave separada: si compró una llave por 
separado, omita el paso 3 (Instalación de la llave dedicada) y 
siga el manual de instalación del fabricante de la llave. Una 
vez que se instale la llave, continúe con el paso 5 (Instalación 
del colector del sistema).

NOTA: Llaves armadas previamente: Omita el paso 4 si su 
llave tiene un tubo azul instalado.

Llaves armadas previamente:
Deslice las piezas A-D sobre el tubo azul.
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5 Instalación del colector del sistema
A.	 Seleccione una ubicación bajo el fregadero 

que esté al menos a 30.48 cm (12") de la parte 
inferior del gabinete para acceder al sistema 
para los cambios de filtro programados. 
No instale los cartuchos de filtro en este 
momento.

B.	 Use los orificios de montaje ubicados en la parte trasera del colector del 
sistema para marcar las ubicaciones de los tornillos con un lápiz. 
AQ-6200: 6.60 cm (2.60") • AQ-6300: 9.91 cm (3.90") • AQ-6300M: 9.91 cm (3.90")

C.	 Haga orificios piloto con una broca de 1/8". 

D.	 Inserte los tornillos en los orificios piloto, 
pero no los atornille completamente en la 
pared. Cuelgue el colector en los tornillos, y 
luego apriete los tornillos. 

E.	 Saque la tira de plástico protectora del compartimiento de la batería. La 
luz LED parpadeará de color rojo y sonará un pitido 5 veces para indicar la 
instalación correcta de la batería.

A

30.48 cm 
(12") min

NOTA: Seleccione una 
ubicación que le permita un 
acceso fácil al suministro de 
agua fría y al reemplazo del 
filtro. 

NOTA: Si instalará el sistema 
dentro de un gabinete 
junto a su lavavajillas, tenga 
precaución cuando perfore 
en la pared del gabinete.

NOTA: Si usa anclajes, haga 
orificios piloto con una broca 
de 7/32". 

6

B

Instalación de las carcasas de filtro
A.	 Conecte cada carcasa del filtro a la parte inferior del colector del 

sistema. Asegúrese de que los puntos de conexión estén correctamente 
alineados, luego empuje la carcasa del filtro hacia arriba mientras gira 
hacia la derecha. Gire hasta que sienta un ‘clic’ y la carcasa del filtro esté 
bloqueada en su lugar.
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Conexión de las tuberías de suministro de agua
A.	 Marque una línea a 2.54 cm (1") del 

extremo de cada tubo y empuje el 
tubo del extremo de la T de latón en 
el lado de entrada (lado izquierdo).

B.	 Marque una línea a 2.54 cm (1") del 
extremo de cada tubo y empuje el 
tubo del lado de la llave en el lado 
de salida (lado derecho).

Enjuague el sistema
A.	 Abra el agua fría y revise si hay fugas.

B.	 Purgue el agua durante 10 minutos para eliminar las partículas finas de 
carbón.

NOTA: Asegúrese de que el tubo esté 
completamente insertado (a un mínimo 
de 2.54 cm [1"]), de modo que no haya 
fugas. Humedezca el extremo de los tubos 
para instalar fácilmente en las entradas 
y salidas. Corte el exceso de los tubos 
para evitar grietas, torceduras, curvas o 
pliegues.

NOTA: No beba el agua de enjuague.

2 PASOS DE INSTALACIÓN6

A B

1 2

AQ-6200 AQ-6300 AQ-6300M

1 2 1 2 3

1 2 3

B.	 Continúe este paso para las carcasas de filtro adicionales en la secuencia 
indicada a continuación para su modelo específico.

NOTA: Asegúrese de que todas las carcasas de filtro estén instaladas y bloqueadas 
en su lugar, como se muestra arriba. Asegúrese de que las carcasas de filtro no estén 
en ángulo cuando las instale, ya que esto podría provocar fugas o daños a las juntas 
tóricas. No lubrique las juntas tóricas.

Rojo • Amarillo Negro • Rojo • Amarillo Negro • Blanco • Amarillo

2.54�cm (1") Profundidad para 
insertar los tubos

(tamaño real)
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Cuando los filtros estén en un 95 % de su capacidad (cada 6 meses 
aproximadamente), sonará la alarma de la batería y la luz indicadora se volverá roja 
cuando fluya el agua, luego seguirá sonando por 15 segundos después de que se 
cierre el agua.

1.	 Cierre la válvula de agua fría bajo el fregadero. Abra la llave dedicada para 
liberar la presión del sistema. Una vez que no haya agua fluyendo, puede 
proceder con el reemplazo de los filtros.

2.	 Desempaque los repuestos del filtro y retire el plástico. Cada filtro tiene 
código de color para coincidir con el color que se muestra en la carcasa del 
filtro.

3.	 Para retirar cada carcasa del filtro del colector del sistema, 
gire la carcasa del filtro hacia la izquierda. Tire hacia abajo 
para desprender. Asegúrese de que las carcasas de los filtros 
no estén en ángulo mientras se sacan. Esto puede provocar 
daños en la junta tórica.

4.	 Afirme la carcasa del filtro sobre el fregadero, y gire 
la parte inferior hacia la izquierda y la tapa hacia la 
derecha para abrirla. Vierta el exceso de agua por el 
drenaje del fregadero. Tire del filtro sucio hacia abajo 
para desconectarlo de la carcasa del filtro. Continúe 
con este paso para cada carcasa del filtro. Aunque 
la carcasa esté abierta, inspeccione cada junta tórica 
para descartar daños. Si está mal alineada, mueva 
cuidadosamente la junta tórica hasta que quede en su 
lugar.

NOTA: Si la carcasa del filtro está demasiado apretada para desconectarla con la 
mano, use la llave ajustable de plástico que viene con el sistema original. 

NOTA: Se deberá reemplazar la batería cada vez que se reemplacen los filtros. Una 
batería viene incluida con los cartuchos de repuesto del filtro.

NOTA: Los sumideros de la carcasa del filtro se deben reemplazar cada cinco años. 
No hacerlo podría provocar fugas potenciales debido al deterioro del producto. Para 
hacer su pedido, visite aquasana.com/water-filter-products.

1 2

Escanee o haga clic para ver el video de 
reemplazo de Claryum® bajo el fregadero. 



B

5.	 Presione el nuevo filtro de repuesto en la tapa superior 
de la carcasa del filtro usando los filtros con código de 
color adecuado. Luego, reconecte la parte inferior de 
la carcasa del filtro con la tapa superior. Asegúrese de 
que las roscas estén correctamente alineadas, y luego 
gire la parte inferior hacia la derecha y la tapa hacia la 
izquierda para apretar. Continúe con este paso para 
cada carcasa del filtro. 

 
 
 
 

6.	 Vuelva a conectar cada carcasa del filtro a la parte inferior del 
colector del sistema. Asegúrese de que los puntos de conexión estén 
correctamente alineados, luego empuje la carcasa del filtro hacia 
arriba mientras gira hacia la derecha. Gire hasta que sienta un ‘clic’ 
y la carcasa del filtro esté bloqueada en su lugar. Continúe con este 
paso para las carcasas de filtro adicionales. Asegúrese de que todas 
las carcasas de filtro estén bloqueadas en su lugar, no estén en 
ángulo y estén alineadas como se muestra. La colocación incorrecta 
puede provocar daños en la junta tórica o fugas. 
 
 
 
 
 
 
 
 

7.	 Abra el compartimiento de la batería y saque la bandeja de batería antigua. 
Deseche la bandeja de batería conforme a las instrucciones de la página 2. Inserte 
la nueva bandeja de batería en el compartimiento de la batería. Cuando se inserta 
correctamente, el sistema emitirá un pitido cinco veces y parpadeará de color rojo.  
 
 
 
 
 
 

8.	 Una vez que se hayan reemplazado e instalado todas las carcasas de filtro, abra 
lentamente la válvula de agua. Cierre la llave e inspeccione si hay fugas. Luego, purgue 
el sistema por 10 minutos antes de beber el agua.

2 REEMPLAZO DEL FILTRO8

NOTA: No use herramientas 
para apretar las piezas. Solo 
apriete con la mano.

NOTA: No beba el agua de enjuague.

AQ-6200

Rojo • Amarillo

AQ-6300

Negro • Rojo • Amarillo

AQ-6300M

Negro • Blanco • Amarillo

1 2 1 2 3

1 2 3

–

+

––
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TEMA PROBLEMA RESOLUCIÓN

Calidad del 
agua

Eliminación 
del filtro

Vacaciones 
y ausencias 
prolongadas

¿Cómo sé si el sistema 
está filtrando mi agua 
potable?

¿Cómo desecho o reciclo 
los cartuchos del filtro?

Voy a salir de vacaciones, 
¿qué debo hacer con mi 
sistema de filtración?

¿Cual es la clasificación 
de micrones para cada 
etapa del sistema de 
filtración?

¿Por qué mi sistema 
emite un pitido?

Vivo en un hogar con dos 
personas. ¿Aun así debo 
cambiar los filtros cada 
6 meses?

La mejor manera de revisar es usar un kit de prueba de calidad del 
agua o que un profesional con licencia pruebe su agua. Esto puede 
confirmar que el sistema reduce eficazmente los contaminantes.

Nuestros filtros están diseñados para minimizar el impacto ambiental:
•	 Están hechos de 95 % carbón biodegradable y plástico de polipropileno 

reciclable (Clase 5).
•	 Para reciclar: Retire los extremos de plástico y recíclelos, luego deseche 

el carbón. Es seguro para desecharlo en un vertedero y se degradará 
naturalmente.

Si estará lejos por menos de 2 semanas, generalmente está bien dejar el 
sistema tal como está.
En caso de viajes más prolongados o para mayor tranquilidad, recomendamos 
preparar el sistema para el invierno con los pasos que se incluyen en el 
manual de su producto o comunicarse con su equipo de soporte.

•	 Prefiltro (si se incluye): 5 micrones
•	 Filtros de carbón: Filtración mecánica submicrónica de 0.5

Un sistema que emite un pitido significa que es tiempo de cambiar sus filtros. El 
sistema AQ-6300M incluye una alerta integrada que elimina las conjeturas que 
surgen al reemplazar el filtro.

Sí. Incluso en hogares pequeños, recomendamos reemplazar los filtros cada 
6 meses para garantizar una filtración óptima y un agua con mejor sabor.

Tubo incluido

Tamaños del 
conector de la 
llave

¿Cuánto tubo viene con 
el sistema?

¿Cuál es el tamaño de 
la tuerca de cromo de 
la llave?

¿Cuál es el tamaño de 
la tuerca de montaje de 
la llave?

La cantidad de tubo incluida depende del tipo de llave que recibió con su sistema:

Llave con tubo conectado previamente
•	 Sistema de 2 etapas: (1) tubo de 1/4" x 91.44 cm (36")
•	 Sistema de 3 etapas: (1) tubo de 3/8" x 91.44 cm (36")
•	 Sistema Max Flow (MF) de 3 etapas: (1) tubo de 3/8" x 91.44 cm (36")

Llave sin tubo conectado previamente
•	 Sistema de 2 etapas: (2) tubo de 1/4" x 91.44 cm (36")
•	 Sistema de 3 etapas: (1) tubo de 3/8" x 91.44 cm (36") y (1) tubos de  

1/4" x 91.44 cm (36")
•	 Sistema Max Flow (MF) de 3 etapas: (1) tubo de 3/8" x 91.44 cm (36") y (1) tubos  

de 1/4" x 91.44 cm (36")

La tuerca de compresión de cromo que conecta el tubo a la llave (para versiones sin 
tubo conectado previamente) es de aproximadamente 13 mm (cerca de 0.51").

La tuerca pequeña que se usa para fijar la llave al fregadero o a la encimera es de 
aproximadamente 14 mm (cerca de 0.552").
Este tamaño es el mismo para todas las versiones, ya sea que la llave tenga el tubo 
conectado previamente o no.

Compatibilidad 
con 
refrigerador

¿Puedo conectar la 
tubería de agua de mi 
refrigerador al sistema 
de filtración?

¡Sí! Puede tender la tubería directamente hacia el refrigerador o usar un conector 
en T en la salida que va hacia la llave. Tenga en cuenta:
•	 Puede haber una caída en la presión de agua.
•	 Use un conector de conexión rápida, disponible en tiendas como Home Depot 

o Lowe’s.
•	 Ya que nuestros sistemas no están específicamente diseñados para 

refrigeradores, no podemos proporcionar recomendaciones detalladas más 
allá de esta orientación general.

Instalación del 
filtro

Reemplazo 
del filtro

¿Cómo sé que conecté 
correctamente el filtro?

¿Cómo sé cuándo 
cambiar mis filtros?

Asegúrese de que el filtro esté alineado correctamente en el colector del sistema. 
Hay una flecha en la tapa superior del filtro, que debería alinearse con la marca 
de verificación en el centro del colector. Debe sentir un ‘clic’ al tacto cuando esté 
correctamente en posición.

Su sistema le avisará cuando sea el momento de cambiar los filtros—generalmente, 
cada 6 meses o después de que alcancen el 95 % de su capacidad. En ese punto:
•	 La luz indicadora se volverá roja cuando fluya el agua.
•	 Se producirá un sonido de pitido mientras el agua corre y seguirá por 15 

segundos después de que se detiene.
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Modelo Repuesto Capacidad nominal

AQ-6200 AQ-C2-R
1,892 litros 
500 galones

Rango de temp. de 
funcionamiento

Rango de presión de 
funcionamiento Flujo de servicio

4.44 a 32.22 °C 
40 a 90 °F

137.89 a 551.58 kPa 
20 a 80 psi

1.9 lpm 
0.5 gpm

Fabricado por: Aquasana, Inc.  
6310 Midway Road · Haltom City, Texas 76117 

866-662-6885

Sistema probado y certificado por WQA International según las normas NSF/ANSI 42, 53 y 401 para la 

reducción de las declaraciones especificadas en la hoja de datos de rendimiento y en www.WQA.org.

Para conocer la lista completa de los 
contaminantes filtrados, escanee o haga clic para 
ver la hoja de datos de rendimiento de AQ-6200 
en Aquasana.com.



Modelo Repuesto Capacidad nominal

AQ-6300M AQ-C3M-R
3,028 litros 
800 galones

Rango de temp. de 
funcionamiento

Rango de presión de 
funcionamiento Flujo de servicio

4.44 a 32.22 °C 
40 a 90 °F

137.89 a 551.58 kPa 
20 a 80 psi

2.7 lpm 
0.72 gpm

Fabricado por: Aquasana, Inc.  
6310 Midway Road · Haltom City, Texas 76117 

866-662-6885

Modelo Repuesto Capacidad nominal

AQ-6300 AQ-C3-R
2,270 litros 
600 galones

Rango de temp. de 
funcionamiento

Rango de presión de 
funcionamiento Flujo de servicio

4.44 a 32.22 °C 
40 a 90 °F

137.89 a 551.58 kPa 
20 a 80 psi

1.9 lpm 
0.5 gpm

Fabricado por: Aquasana, Inc.  
6310 Midway Road · Haltom City, Texas 76117 

866-662-6885

Sistema probado y certificado por WQA International según las normas NSF/ANSI 42, 53 y 401 para la 

reducción de las declaraciones especificadas en la hoja de datos de rendimiento y en www.WQA.org.

Sistema probado y certificado por WQA International según las normas NSF/ANSI 42, 53 y 401 para la 

reducción de las declaraciones especificadas en la hoja de datos de rendimiento y en www.WQA.org.

Para conocer la lista completa de los 
contaminantes filtrados, escanee o haga clic para 
ver la hoja de datos de rendimiento de AQ-6300 
en Aquasana.com.

Para conocer la lista completa de los 
contaminantes filtrados, escanee para ver las 
hojas de datos de rendimiento de AQ-6300M en 
Aquasana.com.
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QUIÉN ESTÁ CUBIERTO
AQUASANA Y SUS PROVEEDORES (en adelante, mencionados en 
conjunto como el “Fabricante”) garantizan al propietario original que 
compró e instaló el sistema (en adelante, el “Propietario”). No se 
requiere el registro del producto para recibir cobertura de garantía 
según se especifica en este documento. Si compró en un revendedor 
o concesionario autorizado de Aquasana, se requiere el comprobante 
de compra.
LO QUE ESTÁ CUBIERTO
Esta Garantía cubre defectos en materiales o mano de obra durante 
el período de Garantía limitada del Sistema de filtración de agua 
de Aquasana, lo que incluye subcomponentes comprados con el 
sistema original (puede o no incluir llaves y conectores), excepto 
según se dispone a continuación. El filtro de agua tiene garantía solo 
cuando se instala, opera y mantiene de acuerdo con las instrucciones 
que se incluyen con el filtro de agua, las que se encuentran en 
Aquasana.com. Un filtro de agua se debe instalar de manera tal 
que, si el sistema o alguna conexión de este tuviera fugas, el flujo 
resultante de agua no cause daños al área en el que se instaló. Para 
obtener instrucciones detalladas, lea el manual que se incluye con el 
filtro de agua y revise los planos del manual. 
DURACIÓN
Esta Garantía dura 12 meses (365 días) a partir de la fecha de compra 
por parte del consumidor (en adelante, el “Período de garantía”). 
No se proporcionará cobertura de Garantía si el solicitante no 
puede proporcionar un comprobante de compra de un revendedor 
autorizado de Aquasana. La vida útil estimada de los productos es 
solo con fines informativos y se basa en aproximaciones de uso. 
Las condiciones del agua y la tasa de uso pueden limitar la vida útil 
funcional de su filtro. Esta Garantía limitada no se extiende por toda 
la vida útil estimada del sistema. 
LO QUE HARÁ AQUASANA
1.	 Si es necesario, el Fabricante proporcionará un repuesto que 

cumpla con la vida útil/capacidad estimada restante de su compra 
original y se lo enviará con instrucciones de instalación. Si las 
normas de la industria, mejoras en productos u obsolescencia de 
productos impiden que el Fabricante proporcione un repuesto 
de modelo idéntico del filtro de agua conforme a esta Garantía, el 
Propietario recibirá un nuevo filtro de agua con una funcionalidad 
y capacidad restante comparables; sin embargo; se le cobrará 
al Propietario por el valor adicional de los elementos que haya 
incorporado el Fabricante en el filtro de agua de repuesto. El 
período de Garantía para cualquier repuesto durará el resto de los 
365 días originales. 

2.	 Pieza componente: Si se demuestra, a la satisfacción del 
Fabricante, que cualquier pieza componente tiene defectos 
de materiales o mano de obra dentro del período de Garantía 
indicado en la etiqueta de la placa de datos, el Fabricante 
proporcionará al Propietario un repuesto de las piezas 
defectuosas.  

3.	 Devolución de filtro de agua y piezas componentes defectuosos: El 
Fabricante se reserva el derecho de examinar el supuesto defecto 
en el filtro de agua o piezas componentes, y será la obligación del 
Propietario devolver el filtro de agua o las piezas componentes al 
Fabricante cuando lo solicite. 
a. Cuando devuelva un filtro de agua, debe incluir todas las piezas 

componentes. 
b. Cuando devuelva piezas componentes, deben estar etiquetadas 

e identificadas individualmente con el número de modelo del 
filtro de agua, la fecha de compra y la fecha de instalación. 

LO QUE NO ESTÁ CUBIERTO
1.	 Esta Garantía no cubre cartuchos de filtro y ningún sistema que 

se haya instalado sin cumplir con las instrucciones o que se haya 
usado u operado de manera incorrecta.  

2.	 Esta Garantía se aplica solo a productos comprados en Aquasana o 
en un revendedor o concesionario autorizado de Aquasana. 

3.	 Excepto cuando la ley estatal aplicable lo prohíba específicamente, 
la Garantía limitada que se indica en este documento reemplaza 
cualquiera y todas las garantías, expresas o implícitas (ya sea por 
escrito o en forma oral), lo que incluye, entre otras, las garantías 
implícitas de comerciabilidad e idoneidad para un propósito en 
particular.   

4.	 Excepto cuando la ley estatal aplicable lo prohíba específicamente, 
el fabricante no será responsable por cualquier daño o gasto 

incidental, emergente, especial o contingente, que surja, de 
manera directa o indirecta, de cualquier defecto en el filtro de agua 
o por el uso del filtro de agua. 

5. El Fabricante no será responsable por ningún daño por agua que 
surja, de manera directa o indirecta, por ningún defecto en el filtro 
de agua o pieza componente o por su uso.  

6. El Fabricante no será responsable por ningún daño o fallas de 
producto provocados por cualquiera de los siguientes:  
•	El filtro de agua o alguna de sus piezas componentes han estado 

sujetos a uso indebido, alteración, negligencia o accidente. 
•	El filtro de agua no se ha instalado de acuerdo con los códigos 

o reglamentos locales de plomería o edificación, o se instaló sin 
estos. 

•	El filtro de agua no se instaló, operó ni recibió mantenimiento 
de acuerdo con las instrucciones impresas del Fabricante, lo que 
incluye si el filtro de agua tiene repuestos introducidos al sistema 
sellado que no hayan sido aprobados por el fabricante. 

•	El filtro de agua está expuesto a condiciones altamente 
corrosivas. 

•	El filtro de agua no recibe agua potable de forma continua. 
•	El filtro de agua no funciona dentro de los límites de temperatura 

calibrados en la fábrica. 
•	El filtro de agua está instalado a la luz solar directa o está 

expuesto a temperaturas de congelamiento. 
•	El filtro de agua o cualquiera de sus piezas componentes falla 

debido a acumulación de sedimentos. 
•	Obstrucciones debido a que el comprador no reemplaza los 

cartuchos del filtro.  
•	Daño producto de incendios, inundaciones o casos fortuitos.  
•	Daño causado por la sobrepresurización de la tubería de agua. 

7.	 El Fabricante no será responsable por reclamaciones relacionadas 
con ruido excesivo, olor o sabor del agua. 

8. Esta Garantía no cubre daños causados por el uso de piezas que 
no sean originales de Aquasana. Esto incluye, entre otros, filtros de 
repuesto, llaves o válvulas de cambio. 

9. Excepto cuando lo prohíba específicamente la ley estatal 
correspondiente, el Propietario, y no el Fabricante, será 
responsable y deberá pagar todos los costos de mano de obra u 
otros gastos en los que se incurra con la extracción, reparación o 
reemplazo del filtro de agua o cualquier pieza componente que se 
reclame que está defectuosa, o cualquier gasto en el que se incurra 
para solucionar cualquier defecto en el producto. Dichos cargos 
pueden incluir, entre otros, los siguientes:  
a. Todos los costos de flete, envío, manipulación y entrega de 

reenviar un nuevo filtro de agua o repuestos al propietario. 
b. Todos los costos necesarios o incidentales por la extracción del 

filtro de agua o piezas componentes defectuosos y la instalación 
de un filtro de agua o piezas componentes nuevos. 

c. Cualquier material necesario para completar, o los permisos 
exigidos para, la instalación de un nuevo filtro de agua o 
repuesto, y 

d. Todos los costos necesarios o incidentales por la devolución 
del filtro de agua o piezas componentes defectuosos al lugar 
designado por el Fabricante.

10. �Esta garantía otorga derechos y limitaciones legales específicos, 
pero puede tener otros derechos conforme a la ley estatal 
aplicable.

CÓMO OBTENER EL SERVICIO
Para recibir el servicio conforme a esta garantía, debe comunicarse 
con Aquasana (A. O. Smith Water Treatment (North America), Inc.) 
llamando al 1-866-662-6885 o en support@aquasana.com dentro del 
Período de garantía para describir el problema a un representante de 
servicio al cliente, el que verificará que el producto esté cubierto por 
la Garantía y determinará si se reemplazará una pieza o el sistema y 
si es que debe devolver la unidad. Usted deberá proporcionar tanto 
un comprobante de compra como un comprobante de instalación 
correcta.
CÓMO SE APLICA LA LEY ESTATAL
Esta Garantía otorga derechos específicos y es posible que tenga otros 
derechos que varían según el estado.

Garantía limitada de 1 año para 
Claryum® de 2, 3 y 3+-etapas



Proteja su inversión y ahorre dinero con Water for Life®.
Nuestro programa Water for Life® lo ayuda a proteger la inversión que hizo en la salud 
de su familia con una garantía limitada ampliada en su nuevo sistema de filtración, un 

15 % de descuento en filtros de repuesto y envío gratis. 

*�Se pueden aplicar exclusiones. Los detalles de la Garantía limitada se encuentran disponibles en aquasana.com. Los beneficios son 
por el plazo de la membresía de Water for Life.

Envío gratis 
Los repuestos se envían 

directamente cuando 
los necesita, sin costos 

adicionales. 

Repuestos con descuento 
La única manera de asegurar 

un 15 % de descuento en 
filtros de repuesto. 

Garantía limitada 
ampliada 

Nuestra promesa de 
rendimiento con usted: 

repuestos gratis cuando los 
necesite.*

Sin contrato 
Puede unirse y cancelar en 
cualquier momento, sin un 
compromiso a largo plazo. 

COMUNÍQUESE CON NOSOTROS PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN

866-275-2319 waterforlife@aquasana.com
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Aquasana, Inc. 
6310 Midway Road
Haltom City, Texas 76117
866.662.6885 EE. UU.
877.332.7873 Canadá
www.aquasana.com

¿NECESITAS AYUDA?
Llámanos al 866-662-6885 y 

cuéntanos qué sucede.

 
 
  
 

¿TE ENCANTA?
Cuéntanos con una reseña 

sobre Aquasana o el sitio web 
de tu minorista.


